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"חרב היונה" (ירמיהו מ'ו- ט'ז)

המשגיח הרב אברהם ריבלין שליט"א
מפטירין בנביא –רעיון להפטרת בא
בלשון ימינו היונה היא סמל השלום אך גם היונים שבתוכנו יודו שהיונים המצויות במקורותינו אינן רומזות על כך. אכן יש ליונה מעלות להתגדר בהן היא זו שבשרה על תום תקופת ההרס של המבול (בראשית ח', יא'). ישראל נמשלו ליונה ליונה התמה והצנועה (שהש''ר א', טו'). המצוות בכללן נמשלו לכנפי היונה (ברכות דף נג':) ומצוות תפילין בפרט (שבת דף קל'.) אבל מקורה של יונת השלום כנראה, אינו קן יהודי. בהפטרת השבוע מצאנו דווקא ביטוי הפוך "הרבה כושל גם נפל איש אל רעהו, ויאמרו קומה ונשובה אל עמנו ואל ארץ מולדתנו מפני חרב היונה". (ירמיהו מו', טז').

לפי כל המפרשים הפסוק מתאר את מנוסת המצרים מפני צבא בבל. כשרבו בין חיילי פרעה הנכשלים והנופלים, מתכוננים שרידי הצבא המצרי לנוס חזרה אל ארצם מפני "חרב היונה- היא חרב נבוכדנצר" (אברבנל, מלב"ם, מצודות). מסתבר שהיונה שבפסוקנו אינה העוף התמים והצנוע, אלא מילה משורש אחר לגמרי ובזה מצאנו מחלוקת בין המפרשים.

הפירוש הרווח ביותר הוא ש"יונה- לשון אונאה" (רש"י פירוש שני) והמצודת ציון פירש יותר "מלשון אונאה וענינו עושק הגוף והממון". וכן במצודת דוד "זה חרב נבוכדנצר המאנה ואונסת לעשוק הגוף והממון." גם הרד"ק פירש יונה מלשון אונאה בהוראה של "אונסת". המפרשים מביאים ראיות מפסוקים נוספים בהם לשון יונה באה במובן של אונס ועושק. "הוי מוראה ונגאלה העיר היונה" (צפניה ג'- א) וכן: "והאכלתי את מוניך את בשרם…" (ישעיהו מט'- כו'). האברבנאל מוסיף שגם הפסוק "ולא יונו עוד נשיאי את עמי" (יחזקאל מה', ח') הכוונה לאונס לפי אותם מפרשים.

שיטת אברבנאל עצמו לפרש את לשון ההונאה בפסוקנו בהוראתה המקורית דהיינו רמאות וערמה (בלא אונס ועושק המציינים פעולה של כוח פיזי) "הוא נבוכדנצר וקראו יונה לפי שכל בני האדם היו נכנעים לפניו בהונאת דבריו". יש לציין שהפסוקים הרבים בספר יחזקאל בהם מדובר על הונאת הנשיאים את העם מסייעים לפשט של האברבנאל שמדובר בהונאת דברים ללא שימוש בכוח. לתרגום יונתן (ולרש"י בעקבותיו) שיטה אחרת בפירוש הפסוק, שלפיה "היונה לשון יין". כך תרגם יונתן: "חרבא דסנאה דהיא כחמר מרויא" מה עניין יין המשמח לבב אנשים אצל חרבות והרג? אולי הכוונה ליין בכמות גדולה מדי הגורמת לשכרות ומנוולת דמותו של אדם. ואולי יש כאן רמז למנהג שהיה נפוץ בימי קדם להשקות את הנדונים למות יין לפני שהמיתו אותם". (מעין זריקת טשטוש של ימינו).

אבל יותר נראה שירמיהו רומז כאן לדבריו בפרק כה'. הפרק שם מסתיים בפסוק הדומה לפסוקנו: "כי היתה ארצם לשמה מפני חרון היונה ומפני חרון אפו" (פס' לח'),וגם שם תרגם יונתן: "חרב סנאה דהיא כחמר מרוויא ... אחד המוטיבים המרכזיים בנבואה שם הוא כוס יין החמה 'קח את כוס היין החמה הזאת מידי והשקיתה אותו את כל הגוים אשר אנוכי שולח אותך אליהם ושתו והתגועשו והתהוללו מפני החרב אשר אנוכי שלח בינותם. ואקח את הכוס מיד ה' ואשקה את כל הגוים אשר שלחני ה' אליהם' ". (ירמיהו כה', טו'- יז') היין גורם אפוא להשתוללות ואיבוד עשתונות בדיוק כמו שתגרום חרב נבוכדנצר ולכן חרבו היא חרב היונה.

נציין פירוש נוסף של המלבי"ם שם בסוף פרק כה': "מפני חרון היונה- שהוא נבוכדנצר שהיה דגלו צורת יונה. שזה היה דגל מלכות אשור ובבל, על שם מלכה קדומה שנקראה כן". נסיים בפירוש של הרב יעקובסון: "חרב היונה- כלומר החרב הבאה כעונש למעשה הונאה." לפי פירוש זה הביטוי אינו מתאר את העונש אלא דווקא את החטא. ולפי מה שהעלינו בעבר הם הם הדברים. שכן החטא והעונש חד הם, מדה כנגד מדה. וא"כ היונה כאן, היא גם תיאור חטאי בבל וגם תיאור קיצם ועונשם. ויה"ר שנזכה במהרה ליונה שתבשר את סוף עידן החורבן ולסוכת שלום אמיתית.
